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ковська. 

Уже в тридцятих  роках  україн- 
ський глядач познайомився 3 «Гамле- 
том», «Отелло», «Королем  Ліром», 
«Річардом III» та іншими  творами 
Шекспіра. 

1838 року в Києві на запрошення 
української трупи гастролював відо- 
мий трагік П. Мочалов. У створеному 
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падково окремі рецензенти вже то- 
ді відзначали те спільне, що рідни- 

ло творчість двох геніїв - Шек» 
спіра | Шевченка, Сторінки, при- 
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